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23| alm a voic[e] cr[ying out in the desert]

‘Ma]ke straigh[t the way of Yahuweh,” just like sa-]

i]d Yasha’[Yah the prophet.” 24And those that h-]

ad been sent [were out of the Pharise-]

e]s, 2°and they as[ked him, “Why therefore do you im-]

merse if [you not exist as the Messiah, nor Yash’aYah]

nor the Pro[phet?” 26Answered them the]

Yahuchan[on, saying “l immerse in w-]

ater; in mi[dst of you all is stood One Whom you all]

do not recognl[ise. 2’The one after me is arriv-]

ilng, [He Wh]on n[ot | am worthy in order that | may unloose H-]
is the [strap of the sandal.” ]

28These in B[ayith-‘Aniy came to exist acr-]

oss the Ya[rdan, the place where existed the Yahucha-]

nJon immer[sing. 2°The next day he perc-]

eived the Yahushua [arriving towards him, ]

and he said [“Look! The Lamb of God, He Who is removing]

the misses of t[he mark of the cosmos. ¥This one]

exists on behalf of [Whom | said, ‘After me]

is arriving a m[an Whom ahead of me]

has origin[ated, for concerning this first of me He exists. 31And []
did not rec[ognise Him, notwithstanding in order that | may mani-]
fest Him [to Yisra’el, on account of this appeared []

wal[s in water immersing.” 32And testi-]

[fied Yahuchanon, saying, “Concerning this, | have witnessed]
[the Spirit descending like a dove]

[out of heaven, and remaining upon Him]
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33And | did not recognise Him,] notwithstanding the One Who d[is-]
patched me to immerse in wlate[r], th[at O-]
ne to me said, ‘Upon whoever you maly see the [Spirit]

Yahuchanon 1:23-32

Yahuchanon 1:33-41
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Yahuchanon 16:14-22a

descending and rema]ining upon Hi[m,]

this One exists as the One immers]ing in Sp[irit set-apart.’ ]

34And | have perceived and | | hav]e testified that co-

ncering this, this One exists as the Selecte]d One of God.” %°The ne-
xt day, was stood the Yahucha]non, and out

of adherents his tjwo. %6And havi-

ng gazed at the Yahushua walking aJround, he say[s, |

“Behold! The Lamb of God!” 3’And h]eard the two

followers Him speaking, so the]y accompany-

ied the Yahushua. %8Turning around how]ever the Yahushua and at-
tentively seen them acclompanying,

He says to them, “What do you seek a]fter?” They then said to-H-
im, “Rabbi” (which is affirmed as m]ean-

ing ‘Teacher’), “Where are You relmaining?” 3°He says

to them, “Come and se] e.” They went

therefore and saw where He is remaining, a]nd beside Him

they remaining the day] that. H-

our was about the tenth. 4%Existed And]reas, the b-

rethren of Shim’own Petros, one out of tjwo, those

who had heard beside Yahuchano]n, and a-

[ccompanied after Him. 41Discovers]

[this one firstly the brethren the own,]

[Shim’own, and he says to him, “We have discovered]

[The Messiah! (The One Who exists as meaning]
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14pecause out of the Mine She shall acce]pt, and She will d-
eclare to you all. 15Everything, al]l that acquires the Father Mi-
ne exists. Because of this | have salid that ‘Out o[f]

Mine She will accept an]d de[cl]are to you all.’

16A short while, and no longer will you all watch Me, a]nd
again a short while a]nd you all shall see [Me.” 17Sai]d
therefore those out of the aJdherents His

to one another, “What] exists this that He sa-

ys to us, ‘A short while and not] will you all watch Me’,

and ‘Again a short while and you all s]hall see Me’, and [tha]t
‘| go off to where exists the] Father’?” 18They say therefore,
“What exists this,] ‘A short while’? We do not recog-

nise what He speaks.” 1Com]prehended the Yahushua that th[e]y wanted
Him to request,] and He said to th[e]m,

“About this do yo]u all seek together with one another(r,
because | said, ‘A short whlile, and not you all will wat[ch]

Me and again a short whil]e and you all shall see Me’?

Yahuchanon 16:14-22a
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20Certainly, certainly | slay to you all tha[t, sh]all la[m-]

ent and shall deplo]re you all, the however

cosmos shall rejoi]ce; you all shall be gr-

ieved, notwithstanding the sadne]ss of you all into gladness
shall originate. 2'The woma]n, when giving birth, sad-

ness acquires because appears] the hour her.

When however has been born the] chi[l]d, no long-

er does she recall the aff]lic[t]ion, be-

cause of the joy concerning has bee]n born a hum-

an into the cosmos.] 22And you all therefore
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now indeed [sorrow you all have, again nevertheless]

I shall see yo[u all, and shall have rejoiced you all]

in the heart, [and the joy of you all no-]

body takes [away from] an[y of you. 22And in that]

the da[y], o[f M]e [not shall you request]

anything. [Cert]ainly, ce[rtainly | say to you all,]

whatever you maly de]sire, [the Father shall grant to you all.]
24n the n[a]me o[f Me, ask, and]

you all shall accept, in order t[hat the joy of you all may exist]
as having be[e]n compl[e]ted. [2°These things in prov-]

erbs | ha[v]e uttered [to you all. Arrives]

an hour when no mor[e in proverbs | shal-]

| utter to you all, notwi[thstanding, in courage concerning]
the Father | shall ann[ounce to you all. %6In t-]

hat the day, [in the name]

My you all shall ask, [and not | say to you all]

con]cering | shall requ[est the Father. 2’Himself]

flor the Father cherishes yo[u all, because you all Me]

have cherished and [have trusted]

that from beside God | depar[ted. 28| departed]

from beside the Father, and | ha[ve arisen into the]

cosmos: once more | le[ave the cosmos]

and travel to whlere exists the Father.” 295-]

ay to Him the ad[herents His, “Behold, now in]

courage Yo[u utter, and proverb not a]

single one You sp[eak. 3®Now we recognise]

that You recognise al[l things, and not necessity You acquire]

Yahuchanon 16:22b-30
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[®Not yet for they acknowledge the writing]

[that is necessary Him out of death to be resurrected.]

[*°Went therefore again towards them the]

[adherents. 1IMiriam however was stood towards the]
sepul[chure outside, weeping. Whilst therefore she was weeping]
she stooped sid[eways into the sepulchure, 2and she wa-]
tched two [envoys in white sitting d-]

o[wn, one towards the head and one towards]

t[he feet where had been laying the body of Yahushua]

[$3And said to her those ones, “Woman, why]

[do you weep?” She says to them that, “They have taken the Master]
My, [and not do | recognise where they have set Him.”]

1These [having said, she turned into the beh-]

Ind, and [watched the Yahushua standing, and no-]

t she recognise [that Yahushua it exists. 1Says to her Yahushua,]
“Woman, [why do you weep? What do you seek?” That one]
thoug[ht concerning the gardener it exists. She says]

to Him, [“Sir, if you have carried Him, tell]

me wh[ere you have set Him, and | Him]

shall take.” [%6Says to her Yahushua, “Miriam.” Turning arou-]
[nd, that one says to Him in Hebrew, “Rab-]

b[oni, Master my.” 7Says to her Yahushua, “Do not]

M[e touch. Not yet for have | ascended towards]

t[he Father. Travel however towards the breth-]

[ren My and tell them, ‘I ascend]

[towards the Father My and Father of you all, and]

[God My and God of you all’.” 18Appears Miriam]

[of Migdalah, reporting to the adher-]

[ents that, “I have seen the Master”, and these things]
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[He said to her. 19Being therefore evening of the]
[day that the One of Sabbaths,]

[and the doors had been shut]

[where existed the adherents through the]

[fear of the Yahuwdeans,] a[ppeared the
[Yahushua and stood into the middl]e and He says,
[“Tranquillity to you all.” 2°And t]hese He said,

[He exhibited the hands and the s]id-

[e. Rejoiced therefore the adhere]nts see-

[ing the Master 21Said therefore to them]
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[the Yahushua again, “Tranquillity to you all. Just like]
[has dispatched Me the Father, also | sen-]

[d you.” 22And these having said, He breat-]

[hed and He says to them “Accept a SpJirit set-a-
[part. 23If someone is forgiven the miss]es of the mark,
[is forgiven them. If someone] is maintained,

[they have been maintained.” 2Ta’owm, one out of th]e Tw-
[elve, the one called Didymus n]ot existed

[with them when therefore had app]eared Yahushua.
[#Says to him the adherents, “We] have s-

[een the Master.” He however said to the]m, “If

[not I see in the hands the im]pression

[of the nails and | put the finger]

[my into the impression of the nails and]

[I put my the hand into the sid-]

[e His, never shall | trust.” 26And]

[after days eight, again they existed inside]



